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From Lu Ji’s =3 commentary
to the definition of encyclopedic
commentaries



Dating evidence: before 500 AD

The person asked again, “The Matters of the Eastern Palace in

XH: [ {r28F) [
EmE] , RITEH? 54
=]

Recent Times mentions a six-colored ji 4. What is it? How

should the [last] character 2& be pronounced? ” | replied,

'fal_’g‘? 4 ZH : |_ = <<€5i\4 “According to Shuowen, & (Potamogeton crispus) is cow’s-
LYy =: [, F&Eb, F pondweed. It is pronounced as wei.’ The Subtleties of Sounds

: r qe ives the pronunciation of the character as a combination of wu
Fhe | (FE) : [%B% : :

[MC ‘uX] and gui [MC kwoj]. This is the plant that Lu Ji has

Ko ] BPrEmprE [ R,
] K. |

described as ‘a water plant growing in clusters whose leaves are

i

like those of mugwort.

trans. Tian Xiaofei, VII.38



Dating evidence: after 200 AD

FLF () B BERE, ILrAED. 75k E XERE BERE, BAEx
1, REREX. BREE  XEEATER, S0%X, HRESME, JHlLEE,
kEwmz, BRITER, THRERZT. CaiYong HE (132-192)

oREA Zhang Huan (104-181)

B Fan Guang, a commentator of the Erya & 7f, from the Eastern Han



% Ji B3 (d.i.), Mao Shi caomu niaoshou chongyu shu er juan EFE K EE R AR —

Mao Shi cao chong jing yi juan EFE HK—5
%eng Xiuji #2f&C (T 863), Mao Shi caomu chongyu tu ershi juan EFEARZBE —+

Mao Shi wu xiang tu EsF¥ R EH

Xu Dong 5[ (ca. 970-1011), Shi dili kao wu juan 55t IE X F 5

Lu Dian &M (ca. 1042-1102), Shi wuxing menlei ba juan =544 F95E /\ &

Cai Bian 22X (ca. 1058-1117), Mao Shi mingwu jie ershi juan EE:FZ¥fR_+%&
Zheng Qjao Ef#E& (1104-1162), Shi mingwu zhi 55 Z Y&

Fan Chuyi S5 2 (d.i.), Shi dili kao liu juan 55T %<&

Yang Taizhi %% (ca. 1169-1230), Shi mingwu bian shi juan S5 R+
Wang Yinglin T i (1223-1296), Shi dili kao liu juan S5HhIE £\ %

Wang Yinglin + e ik (1223-1296), Mao Shi caomu niaoshou chongyu guangshu er juan
%ﬁax%%£%%ﬁ_%
Wang Yinglin F JE L (1223-1296), Shijing tianwen bian yi juan 58 X X w—5



* Mao Jin E£% (1599-1659), Mao Shi Lu shu guangyao E:5[E 5 EE
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Entry « T VAR 3 » (on 348 15)

B, KEL, A KE. A
—AE, H—AF, EAeHEER,
Uk ece e R
—AF, E KA UR, FEde
E£5. BIRE., BREA
BIRR. ABEEL, I
—EETE R, HEER
R K Bdn, 5. M
I AR LT A8 AL
IF AR MR

W

Zao is an aquatic plant. It grows on the bottom of rivers. There are
two types (of zao). One, with leaves that resemble those of stachys
baicalensis, with stems as thick as chopsticks, it is four to five feet
long. The other one, with stems as thin as hairpins and leaves that
resemble those of chrysanthemum coronarium. It is called
ceratophyllum demersum (assembled zao). The people of Fufeng call
it grouped zao. It can be used to produce music. Both kinds of zao can
be boiled to make zhou, but it exudes a stinky smell. It can be eaten
by steaming it along with rice flour, and it is delicious. In case of food
shortage, the people of Yangzhou would use it as cereal to ease

hunger. When hungry, they would steam it and eat it.



How encyclopedic commentaries
redefine the Shijing 7F &



ZF 42 15: first stanza

AVAKA? HEZE,
ANVAE 2?7 AIRAT

., B [ E, K
ﬁ’@a, i7j<}g§o ﬁ:‘ﬁﬁi
H—AFE iR, & K
ok EWAHRR, H—
& KAndUiR, FEdheik
5, AL RE. | AR
RRAE, BEBEBZRREAL,

Where do | pluck the marsilia?

At the southern brooklet’s bank!

Where do | pluck the ceratophyllum?

At that puddle or that marsh.

As regards Zao, Lu Ji says: “Zao is an aquatic
plant. It grows on the bottom of rivers. There
are two types (of zao). One, with leaves that
resemble those of stachys baicalensis, with
stems as thick as chopsticks, it is four to five
feet long. The other one, with stems as thin as
hairpins, and leaves that resemble those of
chrysanthemum coronarium. It is called
Ceratophyllum demersum (assembled zao)
Thus, zao grow in groups, that is why they are
called ‘assembled zao'.

14



The Poems: an anthology
poem, poetry: the name of a genre

classic, canon : (title) suffix



a2 XVII.O

INF AR KT My dear disciples, why does anyone of you
=, TURAEL ST LB, study the Poems? Thanks to the poemes,

[ AEE T LA, i you will be able to suggest, to observe, to
A EEAT T R unite, to lament, you will serve you father

LENBEFTARZ L, near you, and serve your prince afar, you
will better know what the names of birds,
beasts, plants and trees [mean/carry].



Fragments of scholarship and the
intertextual fabric



55 4% n°35 (first stanza)
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EME S, TEA K,
7]/’: 77{3_}’_5’ o
EFXE, AREFE L,

Whistles the wind in the valley,

At times it darkens, at times rains.
Let us be good to each other,

We should not get angry.
When we pluck the crucifers,

We might not need its

We shall not turn away from our righteous vows:

Shall be together until death.

(ZE=%&H7K) attributed to Li Bai 2 (701-762)

RTEAR, 2FEREL.
RAEE TR, B ek,
KEF I &, RAHTE.
WmEHABR, BEEKKE.
RAE#R 1 3E, 47 o

His Highness dwells in the Palace of the Unfinished,

Your maid rolls up the clothes:
Now that the favors of the Purple Palace are gone,

| shall allow myself to pat the bed of yellow gold.
When the waters came, [Lady of Qi] remained,

When the bear approached, [Lady Feng] stepped in.
My frail body, faithful to the luminous stars,

Flutters like a firefly near the flame.
How | would like that, picking the cruciers,

You didn't think was too inconvenient.

Yuefu shiji & 35 &



WORD 2 + PHRASE 1 L

Possibly
both sources

>

WORD 1 + FRAGMENT 2 L




Thank you for your attention.

bizais@unistra.fr

https://gitlab.huma-num.fr/chi-know-po/shijing-net



La préface de Mao :

=

(BR) Rl KkImkiab, AL L RAHEMELET, KIFHERL,
4/\@7 %

Les explications de Zheng Xuan :

B, AT A BAL,
Les développements de Kong Yingda :

e A R) 3%, RAFREasEzid, AEABRB T AR L L, &2
AHEMELET, R AXFHEL, BSRBEUE. IR KB LIF TR LA,
A RIFkE, B RIFE AL, EIFHE KL, HTRAZECRE JriE A
MBZLFE, ~FH A,



Argumentation de Kong Yingda s’appuyant largement sur Mao et Zheng Xuan :

18 i 8 P aE I B AT ATAR %%J%&o«%»i-ﬁmwmfmﬂfﬁck ZMAR], mEA,
Lo HEm, RpETAL, b b, T%ﬁﬁﬁé&%ﬁ&Jﬁm&o<§>ﬁzW@Jﬁ&oé
BT FEA T%%,ﬁﬁﬁo%&ﬁﬁﬁm Bz, #HEXEAGeF [X] 2Edb, (£)

RmELE, MBETHACLZEEXEAR, b zﬁ,%ﬁﬁﬁo%ﬁ%%%xﬁﬁﬁgj%&o

/

[m]O«i%»a;:gu%,%A%&ﬁ% BAGE, THEITAERZIA, E4ER, g
T, SHEAFEEZLE, REA, ALEETHREKRF, SELRAIEF, ERXRLEHELT, &
ERATINMEO, REER TR AL, LHBOLZE, AEBLELT? UEFERKZIEFTFHILZ,

RO Hddhed, ZTFL, BENS. KX TKEXIH5? LBl bbb, UXRFLE, THEHL

HZiE? BALEETZ, OFER [E] HF, L&) INAE, KK, ALRRE, #U [E]

B, O (&) : [£], FIR. (E&) B: Ue&F, HRZ L, & (Fil) LR 14,

TEHRIMRZ R, % (%) #8: &, Hb, () = TE] TEARZIEK. #PATN,



Commentaire de Lu Ji (entrée n°23 : (GRFXKIE) )

[#F )] &5, NARTFZ [3F3E] . Mg, EHEEREAL, ZAPREAL, £, T
E, MAFZIH] . (Fg) XFZ2TEE] . SFRABZB/E] .

Complément de Mao Jin (extrait de I’entrée n°12)

. (Hmw) =: [4A. F¥. | . 5: £#, _Ezr HREFb, [-] ) s [H)] 2
Fh, R, RZzMBZH, (7)) =: [ £, ZFb, R, £3F %oﬁ\ﬁﬁzéo%
BB EFE, A, B FZ A, [E] &2 Hﬁ“‘j %éﬁi?%, SR E, A3, Ad, EFL,

TE shEmb, Bh b, EE b, (KAE) 5. ZE%E, (BL) = ﬁﬁw%%
H, AEWY, E@@,ﬁmzé% REE, XetRk. [o] (#ag) : [RBAMp, AFX K, O©
FH . ARMZEE, REFEEmAE, UARXNETL, B UARFEIME, mFFLHESE, —
FINERR R F, AAET R, BRI ALY, MM THEILE, mimzkirfn R i
e A <<133%“->> («2) : [28, & (). | S0BBBZEE. (- BEHBZEIR,
fZ%ﬁ,ﬁﬁ@ﬁ\%& F AR5 R Z PATIR A, J«mﬁﬂ»ﬂ.ﬁxa\@% et il
tAEZ %, X ZRABH %%%\@\H\%m JE R AR, %%ﬁﬁ A FE
e ai%a‘é . REFP ARIERR, FHEEFUAPHRE, BEHFE N, MR Z, HIIHFA
ﬁxao[m]«%ﬁ»ﬁzﬁ@ﬁ%ﬁ,%ﬁiﬁ,ﬁM%ﬁo«Hh»:%A%ﬁ%%ﬁ%
¥E8, [-]

>“




Féng =7 (navet) :

Brassica rapa L.
[= Brassica
campestris L.]

Famille :
brassicacees
cruciferes

Tropicos.org. Missouri Botanical Garden.
<http://www.tropicos.org/Image/100194102>
15 avril 2019



Féi 3E :

Orychophragmus
violaceus (L.) O.E.
Schulz

Famille :
brassicacees
cruciferes

Tropicos.org. Missouri Botanical Garden.
<http://www.tropicos.org/Image/100237384>
15 avril 2019




Ce qu’en disent Mao et Zheng Xuan cités par Kong Yingda :

REFRELUATE [5] 84, (3
(Z2) =: h_%H, EFHEZS
(05, AEN, RZIEATUAREGFELE, AKUZ RS,
FAEAB I AT A A R E L fasEz 42

A ] AR E



Citations complémentaires (Kong Yingda) :

B: FHRREZSR, AEARHMEET, Bhiti. AEXFfmE TR, FEME

£, SUEMAR, BABTHRETERC, AAHKHFZHE, RNEARZK, &b, ZKFEZESE, 204

xR AEREE, UHAFRZER, 2L ZHEEZ R, FERLE, £? KiFgz ik, &

iz &, &0k, BTHA, BETHREAR, MLBAEHMAZIAT? BIET, TRUABEERHR
]

Bl —xl3E] . 5eiz) =:

. o WMA, B 5] .

Fz[Z]., &, §Fx£] . HEFZ [EF
= VA

(Ex) e =l () = [l s BRE:
[37] EF 4. R, £z M, BT :
(7E) =: [EFE] BFEL. R, £
#zZ (R Bz MKFD). [BIET ] FHE, TR, O &, b, ZFL, Bl
FEAL, Eb, T, £H, B, (BE) X5 [F] . $¥Ea: tNL. HEe:
EHL. (BE) X=: T3] 8%, pga: [F] A TER, DEF, £F5458, T,
Bz [EIME, &, ERRmEAL, —APRELAS., BETHE., WMNATBZTH] .
(M) B TRE] . AARABZ TmE] . (@w): T3] %, HEXE. (BIE)
R, (BE) wpHz s, LA, ERE (AR) ZR3ILF, PiEe, Hb, BEL,
ERE, BEL, AE— b, IEMERIEE. k=zF8 L, (&) =: %%, 2FHE
zHE., [2F)3F &, [F48] FEL,

0%\

A (N

Mg =
hu




